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ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Egész évre 8 frt. Félévre I frt. Negyedévre írt. 

Néptanítóknak egész, évre G írt. Félévre 3 frt. Negyedévre Lót). 
lCjff.voM M'z.nm áru 1<> l»r. '"Mr,

Felelős szerk> -/i..

Dr. MOLNÁR GYULA.

A kultuszminister 
az ipái ról.

Százszor is cliiiondott szó hangzik cl Treforl minis
tér ajkáról abban a lövőiben, amelyet a napokban vá
lasztóihoz intézett. Egy niinislc nyöi levele nem forog
hat csak kis körben, az az <‘g< >z ország nyilvánosságá
nak van szánva. Egy ministeri omemlatió. melynek fon
tosságát kétségtelenné teszi annak Írója, egy tapasztalt 
tudós minister, aki közművelődésünk első hivatalnoka.

.. Az idyllikus idők epochája elmúlt, t c r e m l s ü n k 
i p a r t.“ Mondja az ősz minister.

Húsz esztendő óla egy programmheszédből. egy be
számolóból, egy ünnepi loszlból sem hiányzol a passzus: 
teremtsünk ipart.

Kormánypárt, mérsékelt és független ellenzők em
berei mind használják e kifejezést, divatos mondás képen.

Bizony nem is egyéb ez ma mar mondánál, melyet 
a kényszerűség szült ezelőtt húsz évvel, de amelynek 
az élő képe ma is rongyosan, bitangul éhezve lézeng 
a munka üres asztalai körül. Mindenkinek a szemébe 
tűnik, szánakozva néz végig rajta a nemzet, sok nagy 
űr. sok magyar gazda, és elmondja mimlenik. hogy ez 
a skelel jobb sorsra volna érdemes.

Ennek a szánakozásnak aztán az az eredménye, 
bogy a gyűlésen a magyar ipart is lápolni határozatikig 
kimondatik és a határozat jegyzőkönyvbe iktattatván, az 
őrizet végett a levéltárba elhelyeztetni rendeltetik.

írásban minden városban, minden községben 
meg van már örökítve a szegény magyar ipar pártolása.

Tavaly az egyetemi ifjak körében is megindult egy 

mozgalom, mely őzéiül tűzte ki magának zük 'gleleil 
kizárólag magyar ipartermékekből fedezni, de •■ajao.s. in 
is csak szalmáiéiig hevítette föl a kedólyhullámokat. és 
a lelkesedés — I a I á n csak éppen tóidig tartott, tiniig 
az. a nagy boglya pernyévé váll.

Azt mondjuk, hogy I a I á n. Lehet hogy az alatt a 
pernye alatt erős parázs ég.

Az egyetemi ifjak mozgalmától többet vártunk. 
Reményeink megvalósulásához éreztük magunkat köze
id)!). mikor hallottuk, hogy a magyar ipart pártoló egye
tem i ifjnkból alak ült egylet összeköttetésbe lép a főispá
nokkal (!) és felfogja hívni a vidéki ifjimágoi is a moz
galomhoz való csatlakozásra: érintkezésbe lép az ipar 
és kereskedelmi kamarákkal, hogy ez utón megkapja 
azoknak a kereskedőknek és iparosoknak jegyzékét, kik
nél vásárolva, csakugyan a magyar ipart segítik elő.

A történelem a magyar egvetemi ifjaknak hazafias 
Icndentiájukert sokkal tartozik. Nekik mimiig sikerült a 
társadalmat megnyerni, akár politikai akár társadalmi 
átalakulásra volt szükségé a nemzetnek, és viszont a 
nemzet is mindig készen találta az iskolák lakóit ha 
azokra szüksége volt.

Magyar ipart csak egy tényező teremthet és ez a 
magyar társadalom, illetőleg a magyar ifjiiság.

Ha a magyar ifjúság a társadalomhoz fordul támo
gatásért. m-m hisszük, hogy az a magyar társadalom, 
ame' a magyar ifjiiságban hazájának jövő boldogságát 
es reményét látja, ne támogatná törekvésében annál is 
inkább, mikor tudja, hogy a ezél mindnyájunknak, gyer
mekeinek is meghozza a hasznot.

Azt mondani, de csak mondani. — mint ahogy

Treforl miniszter úr mondja ..teremtsünk ipart",
csak ..idyllikus Imiig'.

Pedig a miniszter úr ezen a téren igazán legtöbbet 
tehet. Többet, mint a kereskedelmi- és ipar-miniszter. 
Treforl miniszternek sokkal hatalmasabb tényező áll ren
delkezésére. mint az ipari tárcza ez a magyar ifjúság 
és ez/.el a magyar társadalom.

Ha a miniszter úr nem választóihoz, de az ország 
tanul', ifjii-.igihoz intéz levelet, hogy: Fiúk. magyar ifjak 
a haza veszélyben ' Az. ország gazdasági viszonyai évről 
évre nyomasztóbban nehezednek a hazára■: a gazda tőnkre 
megy, a magyar iparos nem tud megélni, mert ti is 
megfeledkeztetek hazafiéi kölolosegtckrol. Külföldi ipar- 
ezikkeket vásároltok, külföldön szőtt posztóból készült 
ruhában jártok, külföldre küblitek a temérdek pénzt, 
a külföldi iparosnak adtok jövedelmet, mialatt a mi magyar 
iparosaink szájából veszitek ki a betevő falat kenyeret, 
pedig idehaza mindent jobbat es olcsóbbat is kaphattok. 
Fiaim ! Gyermekeim! t és itt (•ziláljuk a miniszter úr 
szavait I. .. A legutóbbi napokban közölt adatok szerint 
a bevitelünk i»ő millióval nagyobb a kivitelnél s ha 
liozzáf',s>zük. hogy vasútaink külföldi tőkekkel építettek 
s a földbirtokot terhelő záloglevelek legalább háromne
gyede a külföldön van. a kamat tehát a külföldnek fizet
tetik. kérdem, micsoda közgazdasági és pénzügyi jövő 
vár az országra, lm c hézagot nem tudjuk kitölteni? 
Hiú fantastikus remény azt hinni, hogy azt nyers anya
gok termelése és kivitele által lógjuk tehetni. Az idylli
kus idők epochája elmúlt. — ipart kell teremtenünk.“ 

Igenis igy lehetne ipart teremteni.
Ennek aztán volna eredménye'

A „Zombor és Vidéke” tárczája.
Gyötrelem.

Forró vágytól égett keblem. 
Ismerni a bájos angyalt: 
Most ismerem, ah angyal ő, 
Képzeletem, álmám nem csalt.

Mert úgy hiszem, az angyalok. 
Nem úgy mint a többi lények. 
Csak mosolylyal. pillantással. 
Földi nyelven nem beszélnek.

Szerelemről, boldogságról 
Beszélek én bár eleget. 
Mindezekre nem telel mást.
Rámondja az „igent-, „nemet“.

Es mi haszna, hogy epedve 
Vágyva végre megismertem.
Három ölnyi távolságban
Kedvesebb volt, szebb volt nekem.

Angyal ide, angyal oda 
Elfogy végre a tűnd ment.
Mondja „hímezni" vagy ..gazember" 
„Csak beszéljen édes lelkem!"

Csongor.

Gmundeu.
Gmundtm, Bellis mindaz, a mi ezek kentébe esik, volt r<- 

áni oly vonzerővel, hogy látásukért, svájezi utam vonaláról le
teltem. A Salzkaminergut egész vidéke különben is olyan ked
ves. hogy a sötét fenyőerdős hegyek és a zöldes-kékes tavak kö
zött, csakis jól érezhetjük magunkat.

A sűrít lombozattal befiittatolt lambachi indulóházon kinti
beiül azért olyan csinos minden, mert erre veszi útját az előkelő 
világ, mikor fürdőzni jár.

A Gmundeu felé vivő pályán emeletes, nyitott kocsik köz
lekednek. hogy jó kilátás nyíljék belőlük.

A bécsi ember már az útvonalon kezdi meg az élvezést, 
mikor kedvenc/. fürdőhelyeire, Gmuiidenbe és lseidbe megy. Lett 

is köztünk mindjárt olan hangos be-zd. hogy a jegycsiptető is 
alig jutott szóhoz. Emelkedett hangulatunk apró nyilváiiulatai kö
zött, egy életkedvü olasz utitársunk, a természeti szépségek által 
elragadtatva, maga- hangon áriázott. Kellemet, s csengő hangjában, 
mindannyian gyönyörködtünk.

A Traunsteiii. ez. a hegy. • t.jü sziklaoriás, előbukkan mind
inkább. Az orom profilált alakzata sokakat ti • roncsétien XVI-ik 
Lajos arrzél.-re emlékeztet. A k. pzelo.l. -. > i n. nagy volt a
hatalma. A vonat vonulási iránya szirml. majd lat', utak, majd 
nem a távol Dachslein jég- és h-'inezöi, m. ly.'k f- ny. - ;.n m
a szemhalár is véget lel.

Roithamnál sokan szállnak ki, a Traun folyó esé • t n. ;- 
mziii. Árnyas fenyőerdőn kereszt :i \iszle a gyalogé--ény ’ mnk 
alatt puha szőnyeget képez a |. hullott sok tűlevél. M ,r távoliéi 
zúg-biig elénk a tompa moraj, de azért inkább vonz, mint félem- 
lit. Hegyes, k.-pár sziklafalak sötétítik el a szűk völgyet, Imi az 
alapját vesztett viz leomlik s verődik vissza zugassá. Impozáns 
természeti szépség, s oly festői az egész, hogy hatása megkapó. 
Mikor a természet nyers erői föleit nem uralkodott meg a tudo
mány. és az elemekkel az emberi erő kelt csatára, járatlan volt 
o hely. Most a 18 méter magas vízesésnél, a legmeifiakottabl. 
sóshajó is veszélytelen, szárnyas gyorsasággal repül le. A b,?. r 
tourista élvez, mikor a hajóról nézi ezt a jeles technikát, mely
nek mesterétől, Seeauer mérnökről, ötödfélszázados hagyomány ut
ján sokat beszéd az ügyes hajósnép. A komoly angol utas pedig 
oda se néz. ha benedvesídt kism utaskönyve, koczkás plaidje. a 
vizlocscsanáskor szétszóródott hahó- tajtéktól.

Van egy neme a gyönyörnek, melyet a természet barátja 
akkor érez, mikor elragadó hatású képet nézve, lelke a természet 
szépségébe átolvad. A milyen élénk és csövem, \,,;i (d.d,l. a tár
saságunk, oly hallgatag lett ezután. Nehéz, beszélni az olyan kép
ről, melyet a vászon vissza nem adhat.

Merengésünkből a mozdony ' les füttye .s a lassuld, zaka
tolás ébresztett fel.

Gmundennél vagyunk. Felcsillan előttünk az. alpesi tavak 
egyik legkedvi'sbjének napsütött, szép zöldje.

Salzkammergut és az. éjszaki Alj.csek szeszélyes járású es 
24 mérlfiddnyi hosszú folyásában vízesések ben gazdag folyója, a 
Trium, mielőtt a Gmundeu melletti kómedcnczében l'-'l met.r 
mélységgel. 24 négyszeg kilométernyi folszinml elterül. Aussée. 
(iriindel-Oeden- és a hallstadti tóban kristálytisztára szűrődik. Ritka 
folyó, mely ennyi tóban fürdik, mossa magát igéző szép tisztára. 
Még a patakok is. melyek vele egyesülnek, kristály tisztaságnak. 
Imiét van aztán az a tündöklő szép smaragd-s/.ine

A lé. és a folyó olyan, mint a női szépség: hódit a Ind van 

é- a merre jár. Alig hiszünk szemeinknek, mikor a tiszta vízben 
mélyon, a vízi élet ezerféle jelenségeit szemléljük. Az állat és a 
növényorszáii érdekest-bb kepekl>en 1 Feher csigákkal tarkított tinóm 
fóvonv az alapon, hátiért képez azokhoz.

A csolnakok özöne szórakoztató tarkaságban reng a tavon, 
mikor az ég azúrja legszebb kékre testi a fölélik esillámló vizlii- 
kört. A város szűk utcz.Ónak tömkelegéből előbujnak az emberek 
s kezdődik a mozgalmas elet — estefele. Benépesül a part, olyan 
ilyenkor mint zsongó hangyaboly.

Az esplanadeon katonai zenekar mulattatja a közönségei. 
Egyes hangokat visszaver a túlsó parti sziklaiul, kellemes szinfó- 
niákra oldva tel.

t'sak akkor, mikor már láttam a tóvidékekel. tértem be a 
városba. Ily szép helyen jobban érdekel a természet, mint az em
berek börtönéül összehordott kőfalak '.

Gmundeu a szó szoros értelmében a .városka" csak. Félkör
alakban emelkedve ott. Imi a folyó a lohol, gyöngyét szórva ki
szalad. -ok regé.nyessé'ggel terül el. Reánk, magyarokra, történeti 
névezctessé'ggtd bir. itt kötött beköt Corvin Maivas lít,4-ben 111. 
Frigyessel, kit Bécsböl kivert. Maga a város alig számlái többet 
hatezer léleknél. Lelketlen emberek e vidékén egyallalaban nin
csenek. az ilyenek inkáid) az Alpesek nyugoti részébe húzódtak, 
hol mint llotelierek boldogítják t'. i az utazókat.

Az itteni szállóházak sem olyan sarok-tornyos, közép kiszö
gellő. palotaszert! büszke tömegek, miként Svájczban, hol a kő le
szorítja a vakolatot. Szökőkutak sem lövőinek itt tél ezüstös viz- 
sngárt. mert itt minden kisebb mérvű, de nem a kellem rovására, 
mert az egyszínű csinosság bélyegét viselő villákról és az erdők 
zöldjében rejtőző szép kertlakokról éppen olyan bátran elmondhat
juk : <|tti si sana. Megenyhül bennük minden baj.

Gmundenben is. mint a legtöbb fürdőhelyen, a vendégeket 
ké-t csoportra lehet felosztani, t. i. egészségesek és betegekre. Es 
igy van jól. Beteg nem vigasztalhatja meg a beteget. Egyik zárt 
helyen a sóviztül üdül, a másik is a viztül. de csak akkor, ha a 
szabadban hűs habokat hány. Balatonsz.erü fürdés esik a té> vi
zében. Miksa császár kora (1494) óla sokan áldják vidéknek 
gvógvhatását. Nem ritkán költekező bojárokat is h in t látni, habar 
nem a fürdő előnyére.

A z örökszé|i lóv időkre legszebb kilátás esik a közel kálvária
hegyről. A felhők jár.t'a szerint a vid<;k tavaszfényben aszik, majd 
meg őszi borii száll reá. A túlsó parton, a tóvizből közvetlenül 
kimagasló, mélyen csorbázolt szürkés-barna sziklafalak és szag
gatott sziklaormok, elzárják szemeink élőt irigyen, a véghotet- 
lenséget. A vidék telelt uralkodó kopár Trannstein (H»8S: m 
mintha csak azt mondaná: egy tekintetre elég ennyi. Mintha csak



A probléma : társadalmi úton teremteni meg a ma
gyar ipart, meg volna oldva - egy hazafias levelid, 
amit a miniszter úr nem is a választóihoz, hanem azok
nak a fiaihoz meg a többi tanuló iljusághoz intézné.

És ez a cselekedet a legszebb beszámolója volna 
Trefort miniszternek, amiért ót örök időkig áldaná a 
nemzet.

Hogy a fölhívás nem maradna eredmény nélkül, 
arról kezeskedünk.

Előfizetési felhívás
a

„ZOMBOR és VIDÉKE"
5 11. évfolyamának 3-ik negyedére.

Julius hó l-ével előfizetési nyitottunk lapunk \ II. 
évfolyamának 3-ik negyedére.

Előfizetési feltételek :
Egész évre .... 8 frt.
Félévre....................................... 4 írt.
Negyedévre .... 2 frt.

Néptanítóknak:
Egész évre .... 0 frt.
Félévre . ■ 3 Irt.
Negyedévre .... 1 Irt. 50

Iskolai Értesítők.
A budapesti kereskedelmi akadémia harminc

egyedik évi jelentése az 1<SS7—ss. tanév vegén. Közli 
Gliyczy Géza dr. igazgató. Az értesítőt \\ cisz Bernét 
Ferenc, az intézet vezérló bizottsága elnökének nekrológja 
nyitja meg. Ezután következik Bőgve Samu értekezése 
az életbiztosítási számítások alkalmazásáról kötvényekre. 
A v. ;■ rló bizottság Koehmaister Frigyes lir. elnöklete 
alatt működött. A tanári kar 24 tagból állott, a nem 
kötelezett tárgyak tanarain kívül. Az iskolai takarékpénz
tárban a belétek összege 22.49tí Irt kr. Az ifjúsági 
„Olvasó kör" \évy László igazgatóhelyettes felügyelete 
alatt működött; az ifjúsági m-oó-a/ó-pénztár vagyona 
97* írt 1G kr. A tanulok száma '.olt 442. Az egyes 
tanu;o. osztályzatai az. értesítőben nincsenek kimutatva.

A hajai m. kir. áll. lanilóképző-intézet. XV. érte
sítője az 1*87 —HS-i tanévről. Az igazgatótanács meg
bízásiból közli; Bartscli Samu dr. igazgató. Az igazgató
tanács ■ ■ n t'z.irfiisz l-'eiem-. kir. tanácsos, Bács-Bodrogh 
megye kir. taiilelíigvclóie. állott. A rendes tanárok sz. 
7. A tanulok -/. volt összesen 4ő. Az olvasókör könyv
tara 319 kötetből állott. Az intézetben volt „dalárda" es 
..ifjúsági zenekar11.

Megyei s helyi hírek.
• A városi i,(kii(iöröi,iii<‘sh‘r ügyében, mint laptár 

társunk, a „Bácska" újságolja erélyesen folyik a vizs
gálat. melyet a polgármester személyesen vezet. A pol
gármester úr. kinek ismert igazságérzete. már többször 
vetett gátat a rendőri onkénykedésnek. hisszük, hogy 
teljesen pártatlanul fog eljárni ez odiozus ügyben is. 
Különben a polgármester ez incidensből elvégre is be
láthatja. Imgy neki, mint a törvényhatóság első tiszvi- 
viselőjének, az alája rendelt rendőrséggel szemben oly 
jogok vannak biztosítva, a melyek lehetővé teszik azt. 
Imgy a rendőrség működésében is tíz o szelleme, es ne 
a főkapitányt'- legyen az irányadó. Egy fiatal, tetterős 
polgármester ellenőrzésén meg kell törni minden brutá
lis törekvésnek. személyes hosszúnak, bárdolallan eljá- 
r -mik. a melyet a rendőrségnek sajnos — de ha
talmában all kifejteni.

l’rhliieiák. Va nap délelőtt két zombori ifjú 
pap fogja első áldozatát bemutatni tíz egek urának, és 
pedig. Ilorv.iih .Mi' .i y és Józies József, pées-egyház-me- 
gyei noopreshyt.erck. kik közül az első ti zárda kápol
nájában. a második p-dig ti plébánia templomban tartja ' 
primiciáját.

Közgyűlés. \ zombori első betetegsegélyző és 
temetkezési egylet a már f. é. ápril hó 3t)-ára kitűzött, 
de elhalasztott rendkívüli közgyűlését f. hó 8-án d. u. 
3 órakor a városháza nagytermében fogja megtartani. 
Tárgysorozat: megválasztandó egy elnök, két rendes és 
egy pótválasztmány i tag. egy 3 tagú bizottság az alap
szabályok kidolgozására.

■ Esküvő. Sehmolka Mer. a báes-bresztováczi ta
karékpénztár derék könyvelője f. hó 24-én esküszik örök 
hűséget a kedves és művelt Brucker Janka kisasszony
nak Pakson.

r Az iparos és kereskedő tanulóknak ez évi június 29-tól 
julius 2-ig tartott kiállítása alkalmával befolyt: a) felüllizetésekböl 
25 frt o5 kr. es 3 drb M.iriás-liU'Z.is : ehhez járultak ; Biirnáeh 
Márton lo kr.. t'zirfusz Ferenc 1 írt. Bieiies Pál 10 kr.. Eibach 
István 2o kr.. Engel Mór 40 kr.. E-ztergamy Borbála 90 kr. Esz
ti rg.iiny Károly lő kr.. "zv. Fisclnrm- IC kr. Freiind Vilmos 4<> 
kr.. Ileindlliofcr Róbert 3 drb Mán s húszassal. Ilusvéth István:: 
Irt. Jauch Ferneezné so kr. Knipl Gáspár 30 kr.. Krieg József lo 
kr.. Mészár"-. Ede :»o kr. Mihályi Ernő 2o kr.. Mihályi János I 
frt. J’ekáimvits Andris lo kr.. Raab Béla 20 kr.. Rai-z Lajosm'- 
so kr.. Rai-z Lajos 59 kr.. Roiner Manó 99 kr.. Reiszm-r Alajos 
lo kr.. Scháflhí-r József 5 frt. Scherer Ferenc lo kr.. Sehmausz 
Endre 1 frt. Sebőn Adolfm- 90 kr.. Széchényi József 2 frt. Steb- 
ler József 10 kr.. I gry Mihály 2<> kr. Vagemann Simon 90 kr. 
Valter Nándor 1 frt. Varga István lo kr.. Vranya András 10 kr. 
Zsófia Vincze I frt Zsnlvevits Ernő 1 frt. b| 10 kros belépő dijak
ból 26 frt 50 kr. Összes bevétel e szerint 51 frt 55 kr. és 3 drb 
Máriás huszas. Kiadás a) felhívások, hirdetmények s kiállítási je
gyek nyomtatása 6 frt 90 kr. b) egyébb. a kiállítás rendezése al
kalmával felmerült költségek 6 frt 75 kr. Ó-szes kiadás 13 frt 66 
kr. Ez összeget levonva a bovételekből, marad tiszta eredmény 37 
frt 9o kr. és 3 drb Máriás busza*. E p> nzösszeg a kiállítók között 
ez ■ i augusztus 5-én d. e. 9 órakoi fog kiosztatni, a midón a bi- 
/ i.j. itványok ó-s értesítők is kiadatnak. A felülfizetők adományai 
k>'ii. a n. e. közönség pedig az ügy iránt mutatott szives érdekló- 
d sói rt fogadják az igazgatóság legmelegebb köszönetét. Zombor. 
I>'.bs. július 5. Zsulyevits Ernő, igazgató.

* Jnlltisi események. Julius liavaban kétségkívül bekövet
keznek a következő nevezetes események: A nap a lio végéig ■ 
perccel fogyatkozik. A hold fó-nyváltoz isai a kovetke/ok h-zm k : 
Iijhold lesz !»-. II. első m-ved Hí- II. holdtölte 23 .n. utolsó m-gy ed 
30 ín Mái ii. in olyan bjzony >sak di u rt I ki tk< thelm k azok 
az. események is. ./miket Fali. Rudoll jő end-l. Szelilile viharos 
napok lesének julius 9. es 23-ika N; plo;.yatl.oz.. is I- de me
lyet csak ./ in.iiai OCC..II déli paliját) lakó m-p<k iogll ,. latin. A 
kik szerelik a pikáns családi titkokat, azok tudj. I. < mi a nap
ló yatkozásnak egy érdekes magyarázatát is. Azt bet- I I y 
bánatában Imvik e| a nap. mert ebben a hónapban n v szomo
rúságot fog neki okozni Vénusz, az égbolt szép nsszoi v . \ emtsz 
asszony helyre menyecske nagyon, kacérkodik az. egbo ,i -zen plo 
összes öreg- urukkal s ennek ebben n hónapban látható l.izoiiv- .- 
g.it is adja. Most a legöregebl-ik. Szaturnusz, a választolt, ez alatt 
vonul (-1 e hónapban Vénusz, asszony, megmutatva magul m-ki 
teljes pompában. A többi vetélytárs. igy a nap is. méltán elszo- 
nmrodik ezen a kacérkodáson, a csillagászok pedig örömmel szö
gezik messzelátóikat az érdekes eseményre.

* Piilánkáról Írják lapunknak: Tömeges elfogat .sokat esz
közöl nálunk a csendőrség. a mitrovitzi törvényszék meit kei 
folytán. A mitrovitzi törvényszék ugyanis Frisehmann é-társai hír
hedt pénzjegyhainisitókat elfogta és a vizsgálat során kiderítette, 
hogy a hamis pénznek igen nagy kelendősége volt vagy legalább 
lehetett volna Palánkén. Eddig 12 ellögatás történt és hírlik, hogy 
még vagy 3<t letartóztatás várható; a letartóztatottak a jobb polgá
rok és Iparosok osztályából valók és m-m is annyira terjesztetlek 
a hamis pénzt, mint Frisehmann ó-s társainak hamis pénz szál Uta
sára tetemesebb összeg jói pénzt előlegezlek. Frisehmann 10-szeres 
hamis pénzt Ígért érte. A szegények pénzükért mit sem kaptak - 
várhatják butaságukért a méltói büntetést.

* Tápintézeti értesítés. Az. újvidéki kir. kath. magyar ló-
guinnasiummal kapcsolatos láp- es nevelő-intézetbe a közeledő uj 
tanévre felvetetnek az újvidéki kir. kath. magyar főgymmisiumba 
járói nyilvános tanulok, vallás ó-s nemzetiség különbsége nélkül. A 
felvétel iránt az illetők szülői vagy azok helyettesei a felvétetni ki
várni ifjú iskolai bizonyítványának es keresztlevelének csatolása mel
lett a légymn. igazgatójánál julius hó. 30-ik napjáig írásban tar
toznak jelentkezni. Az igazgatói a jelentkezetteket a felvételre néz
ve augusztus hó. 5-ig Írásban ó-rtesiti A tápintézeti havi dij 11 fit. 
mely 2 2 hóra elölt! fizetendő; ezen felül ll lakásdij, fűtést, mo
sást világítást ó-s tisztogatást is bele számítva, havonkint 6 frt. 
mely 2 2 hóra szinten előre fizetendő. - Az ifjúsági „Segély
alap" állásához képest lló-háliy szegény, de jeles ó-s jó. elómenelelű, 
példás magavisel.-tű ifjú a jövéi tanévben is ró-sz.esittetni fog a ha
vi díj felének, vagy negyedének elengedésében ; a lak.isdij fizetésé
től azonban senki sem menlhetíi fel. A kik ily kedvezményes he
lyekre óhajtanak felvétetni, iskolai és szegénységi bizony itvány- 
nyal ellátott kórveny.-iket a fögymn. igazgatóinál szintén julius 
39-ig adják lo-. Késíil.b érkező jelentkezések es kóivó-nyek figye
lemle m-m vetethetnek. Kelt íjjvidéken. ISS8. évi juniu.s 2S. 
Franki István igazgató.

■ Szaktanfolyam szcszgyártulajdonosok gyárvezetők 
részére. A magyar .szesztermelők országos egyesülete az uj szesz- 
adotoivény következtében a hazai összes gazdasági szes/gyóirakban 
s kisebb ipari szeszgyárukban teljesen megváltoztatandó gyártási 
eljárási a valói átmenetet megkönny ilemb-. folyó julius 29-tól 39-ig 
szaktanfolyamot rendez Budapesten, a műegyetem technológiai 
szakosztályaban. E tanfolyam ezélja az eddig gyakorlatban volt, 
gyors eljesztó-si eljárás lielyó-be h pó. gazdasági s műszaki szem
pontokból egyaránt ószszcrűlib hosszú tartaméi erjesz.tési eljárás 
elméleti ó-s gyakorlati feladataival az érdekelteket megismertetni s 
o ezó-lhól kiterjed úgy a gazdasági szergyárakban szükséges mű
szaki átalakításokra valamint az. uj gyártási eljárás összes mozza
nataira. minden irányban oly tájékoztatást leven hivatva az érde
kelteknek nyújtani, Imgy az. átmenet rázkodtatások • - anyagi ká
rosodások eikenilesével zavartalanul történhessen meg. A tanfo
lyamon a követkézéi tárgyak fognak előadatni, elismert kiváló, 
szakférliak által: I. A szeszgyártás elmélete: előadó tlr. Kosiituiiv 
Tamás gazd. akadémiai tanár. 2. Az erjedési chemia elmélete :e|ő-

ott v<>lna a t.-rm*'szetn.-k temetője s a Traunslein volna bennne 
emlékkő. - Tálán jol.l., igy van. Nehezebb lenne itt hagyni
a földet, ha tiidimk. milyen szép a fold'

A vidéknek árnyoldala is e magaslatra .sik. Annyi itt a 
foszlányokba göngyölt, röghöz tapadt, hogy <->ak szánalommal néz
zük okét, mikor erny.dt ajkuk könyörög, gó-m ben (lett ujjaik meg 
alamizsna utóm nyúlnak A nyomorimóg mely bar. zdat szántott 
már az. arezukon. N-m.lv ikn.-k liyakau ott himbálózott még azaz, 
eltorzító tömli’í is. I gy erezzük itt magunkat, mintha k. pzelödésünk 
világából egyszerre a n Ipolyi öböl mentón huzódót országúton te
remnénk. hol annyi ütott-kopott. toprongyos alaknak a látása már 
szív lep., kép. f ad. Az. itt odmig.. koldusok követelő modora i- óigy 
has..üli .tz.-kli.-/. Kn rktszik a zs.l.b..| a., iitol-o krujcz.art is.

Minél t..v .bb ||. z'íik e pontról az. elottímk lekv . igó-zo fold- 
darabkát. minél jobban figyeljük meg. a kellem mily szépen válta
kozik itt a ki.molyiy.i! es sz.eliildel : aimal jobban győződünk meg. 
Iioo-y a glnuiid. Ili t- . oo/.liajokal hordva hálán, a legszebb lo-gyi 
tavak egyike. ||..| t.-ngerként Inil.orog és bajokat tor. Imi pedig, 
mikor a legkisebb hal.lódra i> elsimult, fényes tükörképet mutat. 
Arany tui n>- alvó, gyermek ar.za h-liet ily. u nyugodt csak. Csak a 
hóleső álma lehet ily zavartalan!

Ha e vidékén jársz, nem tudod melyik pontról szebb azt 
nézni: ha felhágsz a immaslatokra. Ind közelebb vagy az éghez, 
vagy ha leszállsz a viz. sziliéig. Ind közel vagy a földhöz, mely 
itt egy óriási virág kert.

Menjünk most a virágokhoz, azokhoz is. melyek csak erez
nek. s azoklmz. is. kik a sétatéren cseveglek ó-s vígan vannak, hi
szen l-. lil elöesarmdv .bau vagyunk itt. M ír várnak is ránk kedves 
ismerőseink.

Menjünk velük az f'isió-gi. vizen úszó. <hlkti'lilyt megnézni. 
Száz méternél hosszabb deszkahid visz. oda. A négyszögben épült 
tornyos kastély, egy darabka középkor, melyet az elmúlt idő ha
gyott itt. < iszült-barnult falainak felerésze sziklaszigeten áll. má
sik f.le cz.olöpokön nyugszik. Nem lehet tudni, melyiken áll erő
sei.bt-n? Olyan "ieo. ütott-kopott. Imgy a csinos villák mellett ma 
már az. izk-n-len-ó-gnek roniekmüv. lett. Mint egy.sz.í-ríibb <)reg em
berek. kikmk emlékezet.- már csak felényi életükre nyúlik vissza. 
'■ -‘/t sem tudják, mikor jöttek v il .gra, úgy vagyunk az < trlkasüíllyal, 
n>-'.yio| m-gfe|...jkezeit l hagvomány. Ki .’s mikor .'-pitett<-? nin- 
<•'<■11 a ki tm-g mondhatná. Hiába keresünk rajta jelt vagy leírást, mely 
‘ in!-k'-z.etiiiiket az idők folyamain vi—zavez.-tné. Mégis van <-gv 
'•'"/■-'in rajta: 1039. mely a kastély javítását jelzi. íi'.ndolhatjiik 
mily, n regi es m- gi-. milyen <-ro'..-ii áll. Az idők viharos járása 

■ hg Cts. ik rajta |gv .'li t-d n ■ az embert, alkotása. Mikor a 
múltba nézünk, s a távolból í gy havasi kiirt ó-reznyelven beszél 
hozzánk, hallgatni oly kellemes. A múlt és jelen igy fonódik ússz, 
egy képen. De nem mint a múltnak áthagyományozott emléke vonz, 
a vén kastély, inkább azért jönm-k ide, mert igéző kilátás kínál
kozik h.-lőle. kivált mikor féiiyáradfttban úszik minden, a rózsás al
konyon. A kék vizen, hol vízi ró-z.sa iinbolyog a habfodron, szelíd 
hattyúk ringatóznak. Nyomukból pezsgő-gyöngy merül.

..A csendes vizi rózsa 
Kikel a tó. szilién. 
Szíiztiszta hófehér keble, 
Gyöngy ragyog kelteién.

A rózsát a viz tükrén 
Szép hattyú kerüli. 
Ez i iles dalát zengve 
Azt kéjjel nézdeli. 
Oly ó-des csendes dala. 
„Hogy szive majd megreped. 
O rózsa, fehó-r rózsa! 
Erled-e ezeket?-

A sóbányák falujából, Ebenseeről jövő gőzös most kötött ki 
Tr lunkirchennél. Talán legszebb pontja ez a tóvidéknek. De me
lyik m-m az? kivált ilyen tündér alkonyon. Az erdős kőhalom 
Johannesberg tetejéről egy síigártornyii templomoeska, fürdő 
árnya után m 'iyen néz a t<> vizébe. Milyen nagyszerű lehet mégis 
az. az urnapi körni.-m-t itt. mely a félgömbalaku és tóba mólyen 
b-po szikla korül <-s"lnakok<-n történik? A csengő kis harangnak 
- Av<- Maria -ja lile hallszik.

Elbesz.-lcm a traiinkirchem mondát. A kormányostól hallottam, 
mikor a hajó Traunkirchen Eisenau közölt csendes vizen járt.

Ott fenn, azon a sziklamagaslaton, mely a vízből félkörü 
gombaiakban erm-lkedik. Ott. hol most a kápoína all. de sűrűbb 
lomb közt hajdan <-gy női ,árda állott CL'ymagáhan A kolostor 
harangszavuu kívül m-m tort.- meg semmi itt a tájék némaságát 
A /ai'l i-ii. u- k között volt egy vnlóságos rafaeli angynlfö, Gyenge 
testet m it a szerzetesi öltöny horzsolta, bár még m-m volt felavatva. 
A durva öltözetben is ó-kes volt, mint a menynek csillaga.

- • • . wie eino Blutne
So hold, so selmn und r. in . .

Z<-ngz<-t>' dallamainak olvadó ede-só-ge áhítatra gerjesztett. 
Szép lelkenek kifejezése volt éneke. \ templomban ünnepi nép 

tolongott, valahányszor énekelt. D - azok a lianghiillóniok m in 
voltak csak < ? v o-rü ájtatos hangzatok. tm-rl a szivet is felizgat
ták. Egy d<li ifjú járt a talpaltról át. Ennek a szivet igézték 
meg a dalhiim k Mint csillagnak a ragyogásai csak idonkint fö
dik el az ólomszürke felhők, úgy a zárda csillagának szelne lo- 
hogasát sem takarta fátyol, mindig a vasrosfely. A deli ifjú sziliéi 
tekintete gyújtott, viszont a zárda csillaga is a költővel érzett :

..A virágnak megtiltani
Nem lehel .

A tűz csak addig forrong a told mélyó-beii. inig a keménv 
k- rgen kitörhet hasonlók<-pen a kölh'i mondásának igazságát m-m 
ezáiolja meg a szerzetesi öltöny sem. Szerelem, a im-nnvm-k bol
dogító adománya, egyesített kel kebelt. Eisenau melleit, hol <-gy 
patak omlik a tóba, ejjel-nappal zakatol a patakmalom. A malom
ban egy halvány ifjú a habokkal versenyt virradt. Mintha csak 
az. álom ki lett volna veve szemeiből, zugéi agyának, zajgói szivé
nek semmi nyugta. Nem feledhető azt az. énekét . A patak
malom mellett, akkor is midőn

Fonti lenn milliói fény feltárul.
Miket a nap elrejt ó-s az ó-j elárul".

akkor is. mikor
„Villák és kertek foló- homály leple borul, 
Borongni mély árnyék ül földön ó-s égeti“.

tehát minden éjjel .-gy halvány ifjú veti magát a hideg vízbe s 
a túlsó partig meg sem áll. \ asrácsos ablak mellett, mely a víz
be m-z le. az elet vágyától dobogói szívvel várja <-t szerelmese. A 
halvány ifjú szemei mámort ittak itt a boldogságból. De egv sö
tét zordon ejjel. mikor az egesz tóvidéken bőgő vihar áriéi erővel 
nyargalt es veszett tatiezra kelt a zajló habokkal, az ifjút is a ló
ban lelve, hiillánisirba kergette. Hiába volt minden lázas erőfe
szítés. ( sak vaila, varia, szerette, mindem- ó-s a mikor nem jött 
többé rövid idó jártán a zárda csillagát is halálba vitte bánata. 
Mikor az „Av. maris ste|hi“-l énekelte, szive megrepedt. Lelke 
halk sóhajban elrepült. Mikor behunyta lényevesztett szempárjAt. 
es márvány homlokara gyolcs kámzsa borult, akkor is olyan volt 
mó-g. mint a költő mondja :

„So hold, so schön und rein“.
z\ kolostornak rernes, sötét éjszakája vette azután ál az 

enyészet számára. Azóta nem hangzott ott fenn olyan szivet, lel
ket emelőleg az

„Ave maris stello“.
5 ért esi Károly.



adó Békosy Sándor egyetemi assistens. (Maere.ker hallei tanártól! 
assistens,). 3. Szeszgyáruk építése. műszaki berendezése és. pép 
telszercle.se, - go/.ka/.aliok es gőzgépek keZ.ele.se : eloado Lazul' 
I.. I'ál műegyet. ni. tanár. 4. Nyers anyagok vizsgálata és a gyár
tási üzlet elieiniai analysis szerinti ellenőrzése: előadó Szilágyi 
(ívnia, a Grünvvald és Fux ezég vegyésze. 5. Az élesztő készítése 
és szerepe a szeszgyártás (izemében: előadó Scliware .1. az aradi 
N iiman szeszgyár v. vezetője. (5. A gazdasági szeszfőzdék feladatai 
az nj gyártási eljárás életbeléptetése körül: előadó: Grosz L. a
I. Lómagyarországi szosztermelők egyesületének szakértője. 7. A 
sze.-zgyártási üzlet beosztásának praxisa : előadó Kaezandor Zsig
mond. a temesvári részvény szeszgyár vezetője. 8. Az nj szesz- 
iuLiortény magyarázata és az adóellenőrzéssel szemben teljesíten
dő feladatok : előadó Bsosányi Endre egyesületi titkár. A tanfo
lyamra való jeh ntkez.ések legkésőbb juliiis ||ó I 5-|g a Szeszlorme- 
lok (»rsz. Egyesülete titkárságához. Budapestre | Köztelek» külden
dők be. A tandíj egyénenkint 25 írtban állapitatott meg. mely a 
tanfolyam megnyitásakor fizetendő be. A jelentkezők július hódi
ig a tanfolyam megnyitásáról és a tanrendről, mely fővárosi nagy
ipari gyártelepekben gyakorlati iitmulalásokra is kiterjed, a kellő 
időben értesittetlii lógnak.

* A zomboi'i kereskedő-ifjúság által rendezett erdei mu
latságon felüllizettek : Sándor Béla 10 fi. Stojhoit- Zách. (í. II 
ft, lleindlhofer R. 5 fi. Falcioiie (í. 5 tt. Fejér Gyula 4 ti 50 kr.. 
Koczkár Zsigmond 4 tt 50 kr. Roheim Henrik 4 tt. Reii-hl János 
3 ft. Kossanits ('. A. 3 ft. Sztrilicli Zsigmond 3 ti. (iergnrov 
István 3 ít. Czvetkovits Koszla 2 ft 50 kr.. Butíts Sándor 2 fi. 
Nikolits István 2 fi, Weidinger S. Zs. 2 ft. Si-hheszer t«--t%. r«-k 
2 fi. Síéin és Engel 2 ft. Tcodorovits Szóvá 2 fi. Reh Símnél 
(Becsből) 2 fi. (iergnrov Jakab és társa I l'l 50 kr. Barthal Jó
zsef 2 l'l. I.izits Mladen I fi 50 kr.. Bergenlhal Arnold I tt 50 
kr.. Konstantin Topálov I ft 50 kr.. Stojkov Luko I l't 50 kr. Wigli írd 
Ernő I ft 50 kr.. I>r. Czvetkovits l’éler I ft 50 kr.. Ottó I ft 50 kr. 
Fischer Károly I fi 50 kr.. K’ovncsils Rada I tt 2n kr.. I tavid 
Fuclis (Béesből) I ft. Steinitz. Henrik (Becsből) 1 fi. IJebenwiir- 
tzel II. (Bécsitől) I ft. llohellberg (Bécsitől) I ti. Murizsen 
György (Bécsitől) 1 fi. Goldmann József 1 ft. Szedniákovits Iliim 
1 ti. Zákó MiLm 1 ft, Vukicsovils S. és társa I fi. Spitzer J. B 
I ft. Gruits Bániéi 1 ft, Brummer Károly I ti. I’alanacsky István 
I ft, Milulinovils Cscdomily I ft. (iergnrov bániéi I ft. Bikár Pál 
1 ft. (iergnrov Szredoje I ft. Schatler Fülöp I tt Polz.ovils I It. 
Radoszlav Vezity I ft. Tcodorovits Gy. Miklós I ft. Ltigoim-rszky 
Pláto 1 ft, br. Milassevits Sándor I ft. Biltermann Sándor | ft. 
Vörös Mária 1 ft. Joánovits Demeter I ft. I’eits Pál I l't. Bu- 
gárszkv Thanaszia 1 ft, Appcrlits P. Milivoj I íi. K’cszler A nini I ft. 
Joánovits Szima I ft. Geiger Imre 70 kr.. < ivorgyov its Svetoz.ár (0-Sz.i- 
vaez.) 50 kr.. Ileiszk-r Aladár 5<> kr.. Fn-und Viliim-. 50 kr.. Radu- 
lovils Conslantin 50 kr.. Molnár Gyula 50 kr. Hajnak! Ferenc/. 50 kr.. 
Bikár Milulin 50 kr.. Vukicsovils p.J 50 kr.. Brkils Bogdán 50 
kr.. Brkils Izsák 50 kr.. Masirovils Mil.m 50 kr.. Panils Koszla 
50 kr.. Baits Vladimír 50 kr.. Jeremits György 50 kr.. Erg Béla 
50 kr.. Melz József 50 kr.. B. János 50 kr.. Tcodorovits László 
50 kr.. bragodán Péter 50 kr.. Riemán György 50 kr.. Lúgért 
Ferenc/. 50 kr.. Putriik Laka 50 kr.. Letitv Velyko 50 kr.. Neti- 
szer Lipót 50 kr.. Friedmann József 50 kr.. Neiiszer Márk 5o 
kr.. Pintinger Gizella 50 kr.. Makra György 50 kr.. Kuminerkro- 
nier András 50 kr.. Lichteiisten (Bécsitől) 5o kr.. Fertibach Jó
zsef 50 kr.. Zákó .1. 50 kr.. N. N. 50 kr.. Vujesics Vláda 50 kr.. 
Stojsits János 50 kr.. br. Molnár István 50 kr.. Scherer Fercnez 
5o kr.. I glyeschits Jefta 50 kr.. Postitz Bosko (S/tapár) 40 kr.. 
I törnik István 40 kr.. Bauer János 30 kr.. Vasza Boroczky 10 
kr.. N. N. 10 kr.. N. N. 10 kr. Löwy 20 kr Baits Vitamir 50 
kr. Feliiltizetési összeg 142 frt 5 kr.. ezenkívül 208 jegy ára á 50 
kr.. 104 frt: összes bevétel 240 frt 5 kr.. össze-, kiadás 120 frt 5 
kr. tiszta eredmény 126 frt. melyet ezennel köszönettel nyugtázunk. 
Az előkészítő bizottság.

* Gyilkos apa. Bajáról a következőket írják az ,.Egyolér- 
tés“-nek : Milassin Miklós idevaló esizmadiamcsler, a ki város
szerte mint veszükedő-természetü. indulatos és bosztiálló ember 
volt ismeretes, saját gyermekeivel is örökös perpatvarban állott. 
Különösen Sándor nevű fiával sehogy sem tudóit kijönni, a ki 
apját, daezára annak, hogy munkaképes é-s javakorbeli létére tel
jes semmittevésben töltötte idejét, kölcli-ssógszerüleg tartotta. A 
fin. ismerve apja szenvedélyeit, nem egyszer figyelmeztette és 
kérte öt. hogy hagyjon fel részegc-kedésé-vel é- könnyelmű •'•lét
módjával. mert ő nincs abban a helyzetben, hogy kívánságainak 
mindenkor eleget tehessen. Ez volt főoka annak, hogy apa és liu 
örökösen hadilábon állottak egymással, s örökítsen alkalmatlankod
tak belső családi ügyeikkel a kapitány-ágnak, mely nem érezte 
hivatva magát arra, hogy a családi ügyekbe beavatkozzék. A 
folytonos perpatvar apa é-s liu közt mindinkább elmérgesedett. > 
végre gyilkos szándékot érlelt meg az apában, ki azt a múlt lm 
30-án végre is hajtotta. Az említett napon ugyanis Milassin Sán
dor, a ki szintén csizmadia-iparos volt, szokása szerint korán fel
kelt. s a ház folyósóján munkához fogott. A pia kevéssel ezután 
felébredt, s ágyából egy ott elrejtett baltát rántva elő. azzal há
rom hatalmas csapás mért mit sem sejté, fia fejére, a ki azonnal 
összeesett és eszméletét vesztette. A gyilkos apát csakhamar el
fogták. a sérült fitt pedig sebeibe másnap belehalt. Milassin Sán
dor harmincz éves volt, s nőt és több gyermeket hagyott hatra.

* Hirdetmény. 3. sz. közp. vál. 1888. Az 1876. XVIII. t. ez.
2. tj-ának rendelkezése alapján Zombor sz. kir. város részéről köz
hírré- tétetik, miszerint Zombor sz. kir. város országgyűlési képviselő 
választóinak az 1889. évre érvénnyel bírandó ideiglenes névjegy
zéke f. évi július lm 5-to| 25-ig a városháza kistermében min
denkor reggeli 8 órától 12 óráig es délután 2 órától 6 óráig köz
szemlére ki lesz, lé-ve és azt ezen napokon délutáni 2 ti óra kö
zött ott mindenki lemásolhatja; továbbá, lmgy az 1874. XXXIII. 
t. ez. 44. §-u értelmében az ideiglenes névjegyzék ellen saját sze
mélyét illetőleg bárki felszólalhat és mindenkinek jogában áll bár
mely jogtalan felvétel vagy kihagyás miatt a névjegyzék ellen 
ugyancsak f. évi július hó l-tő| bezárólag ugyan ezen hó 15-ig 
Zombor szabad kir. város központi választmány ihoz Írásban inté
zendő felszólamlással élni. A választási törvény 45 §-a értelmében 
ezen benyújtott felszólamlásokat megtekinteni mindenkinek jogában 
álltán, ugyanazokra I. •'-. július hó 10-től bezárólag ugyam zen hó 
25-ig mindenki, ki felszólalni jogosítva van ezen felszólamlásokra 
vonatkozó észrevételeit Zombor sz. kir. város központi választmá
nyához benyújthatja. Az ezen záros határidők alatt netalán be
nyújtott feL/.ólamlások. ugy az ezekre tett észrevételek telelt Zom
bor szab. kir. város központi választmánya a 1874. XXXIII. t.cz. 
48. §-a szerint f. é. szeptember hó 15-től ugyanezen hó 20-ig 
Itozandja meg határozataikat és azokat a most idézett törvény 49. 
§-ának rendelkezéséhez képest f. é. szeptember hó 2<>-tó| ugyan
ezen hó 30-ig bezárólag közszemlére a városháza kistermében 
fogja kitenni. Az ezen határozatok ellen netalán bi-ndnndó és a m 
kir. ('uriához Írásban intézendő felebbezé-sek Zombor sz. kir. 
város polgármesterénél, mint a központi választmány törvényszerinti 
elnökénél a határozatok kitételét, illetőleg kézbesítését követő |o 
nap alatt nyújtandók be. Kelt. Zomborbiin, Zombor >z. kir. város 
központi választmányának 1888. évi július hó 3-án tartott illé
séből. |tr. ('sihás Benő s. k. a központi választmány elnöke. Br. 
Gerlinger Pál s. k. a központi választmány jegyzője.

' A l'eho-v áros! ovoda ma dé-liit ín • \. rniekmul it- J 
rendez a saját kerlhelvLégébeii. Kezdet- 3 . i I , r. ,\ iohI.-.' 
melynek programmját és czélját eddigelé nem tartották szükséges
nek senkivel sem ismertetni, már szétküldettck a névre szóló meg
hívók. A mint különben értesülünk a délutáni gyermekmulai>ág 
csak jogezim az oslo rendozendő felnőttek mulatságára.

* Merelli tanár előadásairól a „Temcsvárer Zeitung " kö
vetkezőket írja : Egy igen érdekes estét élveztünk Merelli tanár 
előadásai által, kinek jó hírneve oly szép szánni közönséget von
zott a nagy redutba. Merelli űr csakugyan mester művészetében : 
és oly ügyességgel s pontossággal dolgozik, hogy a néző közönsé
get majdnem olámitja. Egyes játékai m in <• ,ik arra mutatnak 
hogy Merelli ur egy igen gyakorolt és lii itott „tanár” szukmá- 
j.ihan, hanem hogy lobit tekintetik n ömdlé. mutatványokat i> léin- 
hozhat. m< Ivek ritkán láthatók. Sz- p műkodé-.-, | támogatta őt 
előadásaiban egy nő. Frou-Froti kisasszony ki mint konczeit- 
festőnö is bemutatta magát : amennyiben 15 perez alatt egy táj
képet (olajfestmény) \éjz--tt be. Ez< II llő ..indiai művészek •• 
előadásai által is az. est kellemességének nagy részéhez hozzájá
rult. A közön>é-g nagy telszé->se| hagyta el a i. rimt

* Szerencsétleiiség'. A csatornán lévő fiirdoha/. előtt e h-- 
6-án délután a helyben működő ciikúsznak egyik tagja lurd- s köz
ben elmerült. A'/, űszómester é-szre Veién a hajt, ruhástul utána 
ugrott s kihúzta a már felhőit embert, a kit a véletlenül ott 
időző di. Boiioszlovits Vilim--, orvos élctr-- is hozott.

Ilcrczenbergrr Sándor.jó hirm im k on.-ndo i.m, zn., 
terünk I. lei 5-én nyitotta meg a Vad t-zkiirl nagytermében tanc- 
lanitási eyklusát. Közönségünk eléggé Eiimri már --vek lm-./ti so 
rán át kifejtett praxisa liléin kedvelt táneznicsterét, a ki latiilv 
nyaival úgy a könnyed lánczot. mint a megnyerő magatartást ■ 
illemet rövid idő alatt sajátítja el. Ezúttal is ajánljuk a lánczked- 
vclők figyelmébe. Vasárnap és ünnepnapokon zártkörű próbák tar
tatnak.

t( A király a kcrcski-dclmi mnzenmhan. A király idé.- 
közönkiitl való budapesti tartózkodásai alkalmával rendszerint m-g 
szokta látogatni ama közintézményeket melyek újabban létesül
tek, lmgy igy a főváros haladásáról, fejlődéséről magának - 
mélyes meggy íiz.ődé-st. szerezzen s egyeseket legmagasabb elisme
rése es kitüntető szavai áltál a tovább működésre, kitartásra buz
dítson. Igy a mostani delegationális ül'--zak alatt ö felsége meg
látogatta a csak egy é-v <|ött megnyílt, de kereskedelmünkre és 
iparunkra már is oly nagy fontosságú Kereskedelmi Muzcunmt s 
a lelett beható sz.eiidé't tartva, nemcsak általánosságban fejezte 
ki annak ezélszerű és sikeres működése lelett legmagasabb elis
merését. hanem egyes kiválóid), törekvő iparosokat személyes meg
szólításával is kitüntetett. Az élelmi czikkek osztályéiban kitüntető 
figyelemben részesítette é> felsége Szaládv Antal ismert pót- , 
gyógykávó gyáros csinos kiállítását. Az ízlésesen elrendezett Hun
gária gyógykávé és Szál.oly kávé- (pótkávé) dobozok, melyek kül
sőleg is magukon viselik a magyar ipar ismertető jeleit, igen 
megnyerték ő felsége tetszését, úgy. hogy a múzeum igazgatója 
által bemutatott feltaláló gyárost. Szaládv urat hosszabb megszéi- 
litással tüntette ki. Kérdezősködött a pótkávé- ké-szité-sinódjáról, 
anyagéiról, végül azt a kérdést intézte a kiállítóhoz, hogy van-e 
kelendősége czikkének. A kiállító igennel válaszolt, de egyúttal 
sajnálattal említette fel. hogy sokat kell szenvedni a beözönlő 
külföldi pótkávék versenyéből. Miután a múzeum igazgatója még 
kiemelte ő felségének, lmgy a pótkávé-, különösen a szegényebb 
néposztályra nézve mily jótétemény, mivel lehetővé' teszi a tápláló, 
de drága szornos kávénak használatát s Szál ídy készítményeinek 
jóságáról ő t'elsé-gé-t biztosította, a király kitartó tovább működésre 
buzditva a gyárost, legnagyobb elisínoréséiiok kifejezése mellett 
távozott. E királyi elismerés bizonyára csak fokozni fogja a bi
zalmat és kedveltséget. a már eddig is általánosan elterjedt Hungá
ria gyógykávé- es Szaládv pótkávé iránt, melyeknek kiváló jóságéiról 
legjobban tanúskodik az. a körülmény, hogy nem csak idehaza 
vannak a társadalom minden rétegében, szegénynél és gazdagnál 
egyaránt elterjedve, nemcsak Magyarországban megtörték a behttr- 
• z.olt külföldi pótkávék káros verseiiyé-t. hanem még a külföldön i< 
pincot hóditottak és kelendőségnek örvendenek. Megemlítjük ezzel 
kapcsolatban, hogy a feltaláló gyáros legutóbb a bécsi iparkiállit is 
meglátogatása alkalmával szejződést kötött egy nagy bécsi kiviteli 
, havonkint I". 000 kiló „llungária-kávó1* szúlitására, miál
tal ezen magyar iparezikk elterjed. -.- az egé-sz kontinensen még in
kább biztosítva van.

II Vesedani és hólyagkő képződése az esetek felelte liaoy 
száméiban (úlerős borok élvezetének közetkezmé-nye szokott lenni, 
gyakran <1 volna tehát kerülhető ha e borokat csakis oly vizekkel 
vegyítve é-lveznők a melyek vegyi alkatuknál fogva a feles hugv- 
savat lekötni képesek. Erre első sorban mint legalkalmasabb Mál
lóid Giesshülder savanyiikutja ajánlható, mert a benne elotonlulo 
sók a fénit jelzett czélnak leginkább képesek megfelelni, és mert 
ment az emésztést annyira zavaró mészsóktól a melyek számos sa- 
vanyuvÍzben felette nagy mennyiségben előfordulnak.

i Bécsi bútoripar. Azon olvasóinknak, a kiknek l-armin-- 
bútor.szükségletük van. legmelegebben ajánlhatjuk Frank I. G. A 
L. lakásberendezési intézetét Bécs. Krugerstrasse 5 sz. a. Az 
intézőiben közszomléro kitett bútorok, szolidságuk folytan megér
demlik a megtekintést.

berek előtt is emlékezetes maradjon: így például (iail-i te,: d •- 
te az iii?:i moze. s törvényeit, hogy a jól betáldázott (berúgott 
emberi individiiim taktusra tudjon lépni ha 2<* liter •-•om-'ri le- 
nyakalása után éjfélkor belép a fele-, ge hálószobájába. Mert 
bizonyos, mint ;l pi/;1j f(.|-d.- torony. hogy ,/f n -/. lid vá
laszt kapja (pedig egy árva kukot sem ejtett még ki gyanús szá
ján): „Ezer ördög vigyen oda, ahol erre a rigmusé lépésekre 
megtaiiitottak" !

Szegény, azután átkozza Gallileit, hogy miért fedezte lel az 
inga-mozgás törvényeit és miért nem inkább a - - .száj
kosarat.

Hja! Gallilei is Csak azért fedezte fe| ezeket a Ilire-, mozgá
si törvényeket, mert mondják ő is mélyebben szeretett be
tekinteni a „zöld hordóba ", hol a jóféle „egrit" mérték, mint a 
felesége álmos szemeibe.

A másik nagy ember felfedezte az iránytűt, hogy az ember 
soh se fciessz.e el a háza tajé-kát. A harmadik a puskaport, 
lmgy legyen mivel a háborúban mákos tésztát főzni; a ne
gyedik a mérget, hogy a haragos ki- fel, -ég a szelíd férj lejéhez 
tudja vághatni a hónap vége felé' az ür, s fazekakat, mért, 
hogy haza merészelt jönni - - — koplalni, azaz. Iiogv
ebédelni.

Az. ötödik megint mást, hatodik ismét mást fedezett le] az 
eml>erek gyönyörködtetésére <■- az. asszonyok bosz.iiikodás.’tra.

Átok reájuk. hang/ik a di, -hvinnus. az a -z.onvi aj
kakról.

I'1 most vesz in , ./re. In jv én az arté-zi-k )H"é,| ai.artam 
írni és egészen m isfelé kallódott el a toilam.

Ili'' ■' Mil/.sain III III akarja ei I Cl) a kálliklllás időbeli iga/.i 
lantomat pengetni.

I '• oi ■ van li .1 volt egys/er -zinté-n , -y nagy . ii,i : 
a Li No,- apuik ivadéka lé-vén szintén nem utálta a Ve
nyige mosolygo gerezdjeinek levé-t. gyémgyé.ző poharanként. Bacchus 
oltárán feláldozni. l-.z az ember egvszor a mint a gonosz. 
I ima im séli igen virágos .jé, kedvben lévén. valamelyik tü
zes szemű i's.ii<1.. lm Imnvall.i! |. ó l. midőn az utczán haza felé
bandukolt, nagyol botlott egy iczsabokomak vélt kőhalmazban 
(róz.sasziiiíinck látta az egész, világot). Ennek a véletlen bot
lásnak azután az. 1,-tl a következménye, hogy az. orrát, mely az. 
uborkák királyával vetekedett nagyságra nézve, úgv találta a föld
be fúrni, hogy a megijedett anyafold fájdalmában — a fúrás he
lyen legott olyant, le édes-keserű kouycseppeket bugvogtatott 
ki. mint aminö például a zomborí artézi kút vize is.

Amint fekhelyéről fölkelt, legelőször is az orrához kapóit, 
lmgy meg van-e még. Az. orra bár laposan, de a maga való
ságában helyén lévén, azon törte találé-konv agyit, hogy nem 
tehetné--,• világhírűvé- a nevé-t ,/. n véletlen találmánya által. 
Haza ment, fogott egy hatalmas fúrót, s még a felesége imitv- 
dörgös szózata tartott. — melyből néha-néha czikázó villámok is 
lecsaptak erős vállaira. — fúrta keményen a porhanyó földet. 
Midőn már jé» mélyen fúrt, egyszeri- csak kibugyogott a vizsugár 
a főidből. Ezen azután annyira megörült, hogy észre sem vet
te a körülötte meg mindig sziporkázó vilámokal.

Az artézi kút rejtélye fel volt fedezve, s neve halhalatlan- 
ná lön.

Századok folytán sok helyütt furattak ilyen kutakat, inig 
végre a XIX. század második telében, nekünk, zomboriaknak is 
kijutott a s/erenese, hogy a még most fapalotába rejtett artézi 
kút fúrását niegkezdté-k.

Sokan, igen sokan kiváncsiak arra, hogy minő monlsrumot 
rejt magában az a tornyos táv ár. ott a piarcz közepém. Azért 
is láthatni körülötte, kivált helivásáros napok alkalmával, majd 
bámészkodó, majd pedig tudományos vitatkozásokba merülő egyé
neket.

Mert Iliit mégis csak valami az az arté-zi kút. kintit ha olyan 
varázshalalma van. hogy rossz bor helyett jé. vizet szolgáltat. Mi 
mé-g nem tudjuk, hogy nem teljesül-e be a mi artézi kutunkon 
is az a közmondás; ..adtál uram esőt, de nincs benne köszönet." 
A mull napokban éppen hetivásár lévén a v írosházán dol
gom volt. Vissza jövet é-n is megálltam egy perezre az artézi 
kút előtt, s néztem, hogy mily büszkém emeli fakortmájáí maga
san az. é-g felé-, mintha onnan várna segilsé-gef.

Egyszerre csak egy-né-hány egyénből álló csoport hangos 
disputája ábrándított ki néma merengésemből. Oda tekintek, hát 
latom, hogy a vita tárgyát az arté-zi kút bádog eső-száján kisur
ranó csacska víz. képezi. Kezdtem figyelmes lenni. A tudományos 
vita elég élénken csakugyan az arté-zi kút vizének hasznil-
hatósága fölött folyt. Az. egyik plátói boleseségg.-l. a vizet 
meglévőn benne a kellő mennyiségű hydrogén, oxigén, s egyéb 
a vérre ogészsé-ges hatású elemek illaténak igyekezett coiista- 
tálui és érveléseitn-k nyomosabb bizonyité-kaul, vagy két literre 
valót legott In-le is öblintett tenger-mé-lv gyomrába. Erre elino- 
solyogtam magamat, mert eszembe jutott, hogy bizonyosan Itala* 
evett az okor pedig ihat — • az. az. hogy a hal
pedig úszhatnék. A másik egész lakonice azt mondá, hogy az ar
tézi kút vize csak arra lesz jó. hogy a zombori paszuly megfő
jön benne, nierl csak azon kellékek vannak meg lu-nne. melyek 
a babfőzé-shez elkerülhet lenül szükségesek, hogy megpuhuljon, 
hogy a 80 éves fogatlan anyókák is minden veszedelem nélkül 
megrághassák; ezt bizonyítja a barátja állal bepakkolt két liter is. 
ki ezzel a tegnap evett paszulyt akarja gyomrában meglágyítani, 
lmgy ne csörögjön, mint a szarka.

Erre már a harmadik is megszólalt. Igazad leln-l pajtás, de 
é-n azt mondom, hogy ez a viz még gyógyhatású is. Ha felfor
ralva lábviznek használod, hiliúzza a lábúdból a koszvénvl. a le
jedből meg a mámort. Éppen olyan mint a harkányi fürdő vize 
Melegen, ha iszod, kissé- büdös é-s haragszik rád érte az asszony . 
hidegen, ha kivált borral iszod, kellemes é-s zamatos mint a pa- 
rádi viz. de még jobban haragszik rád é-rte az asszony. Legjobb 
az asszonynak vízfürdőt, az embernek meg boríürdőt ké-szittetni 
belőle vágott közbe nagy garral a negyedik mert mind a 
kettőhöz meg vannak a hathatós kellékei.

Aki fürdik benne, nem érzi a szagát, mert ellellik vele, aki

< ’ A > < > K.

Az. árlé'z.i kút.
— HuinoreRzk. |

Irta Nlrlua.

Ha poéta volnék, igy kezdeném: - ..Hajdanában, danában. 
Mátyás király korában, élt hét ember valahol, tudja Isten, 
merre, hol” ? de mivel nem vagyok, mert poétának születni 
kell (poé-ta nascitiir. orator fit mondja a latin közmondás), 
„szólnok” az az. hogy újságíró meg lehet az emberből mini a 
czigányból fiskális, mert nem kell egyéb hozza, mint a meleg 
nyári napok égető napsugarai állal kipréselt véres verejtékei gyön
gyöző birka-türelem, hál csak ugy kezdem, mint az Írás 
momlja.

Vala pedig egyszer (többször is) ezen a kerek nagy világon 
olyan idő. a mely nagy embereket szült a kik azután lángelmé
jükkel bölcsek kövét igyekeztek felfedezni, hogy növök a kis om-

telszercle.se
keZ.ele.se


pedig iszik belőle, szintén nem érzi a szagát, mert a bor kedvé
ért issza meg a vizet is.

Az ötödik jámbor, egész alázatossággal, mint a k> ldulő ba
rát, azt a véleményét bátorkodott koezkáztatni. hogy wgyileg kel
lene megolemez.tclni a vizet az. országos w^ytam intézetnél. Imgy 
nem-e láp?

A hatodik egész, nyíltan kijelent, tte. hegy az ő v< leménye 
véleményétől és abban kulcsolódik 
hasznavehetlen. Olyan mint az. üsz

öggel méreg, délben mé- 
értéke van ennek a faal- 

’ ’ •sú-járók keresztül vonulnak a városon, 
■s elzengik előtte - mint az egyik sarok- 
midőn már kit gytak az ének szövegéből

Mely cigaretta-papír a legjobb?
egészen elüt az előtte szólok 
össze, hogy ez a \iz teljesen 
szuny, akarom mondani, mint a retek : re 
reg, este méreg. A \iz mellett legtöbb . 
kotmánynak. mert ha a bites 
legalább megbánulják es elzengik előtte mint az. < 
ház kőszobrai előtt midőn már kit gytak az ének 
azt, hogy: „nyomattatott Buesánszkinál. Budapesten."

A hetedik, ki az egész disputa l irkatüreb inim l hallgatta 
végig, végre ily szavakra fakadt : ..elmentem apám szamarait ke
resni, s ime megtaláltam őket dupla számban". Mindegyikbk ta
lált valamit a vitatkozásra, vsak azt nem. amit el-, sorban meg 
kellett volna találnia.

Ismerd meg lenmagodat, mondja a gorög beles. En mag
ismerten) önmagamat és a mondó vagyok : ..ha mar ez a fato
rony itt éjjeli őrnek felállittatott, ha már az artézi kút megfura- 
tott, s ha már a vize is folyik hangos csobogással kavn -. s k> - 
partjai közt — hasznavehetlemil — le a Evrencz-vsatom ifa". 
miért nem vizsgáltatja meg a varos vegyileg a vizet, > azutim 
annak mineműségét megállapítván, a polg r.-agot. mely két
ségtelenül sokban .járul a város terheilmz — miért nem \il.tgo- 
sitja fel. hirdetmény, falragasz, vagy ak.tr a Páséval dobsz.o ut
ján is, hogy a vizitek használata mar meg van-e engedte, s ha 
igen : mi czélra használható az. vagy vgyaltal.in használhalo-e

Ennyit már is elvárhattunk volna, a városi hatuságti I. mit 
— — — megérdemeltük.

Addig is azonban mig ez a jobb idő elérkezik, mert j>>nni 
kell és jönni fog egy jobb kor. mely után buzgó im idts g . p<- 
dez százezrek ajakán. — ne tereierezzíik itt el üres vitáik--? - 
sokkal a drága időt, hanem menjünk haza igyuk tovább i- 
az artézi kút vize mellett a mi posi.inyes kutainknak halált Ik-z.o 
gyilkos vizét, melyre csakugyan elmondhatjuk IX t.-fiv • I : ..Egy 
cseppnyi belőled mérgesebb, mint egy méreggé vált tenger ' •

I
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IMURSU* FRtRIS Mll»

NYILTTÉR.

Orvosi tekintélyek áltál 
vese, hugydara. kószveny •- Imiy.ig ban- 
talmak ellen, továbbá a legző emésztési 

szervek hurntos bántalmainál rendelve.

testegyenesitö gyógyintézet

i*A legjobb pótkávéi; 
az < o< sz moiiai’- a Ilimgíil'la-ká- 

kialianaSz.il- vé. Bemles el.- 
|áll y - ló I e ili'liil liasz-

KJ pólliávé. nálva » M
K.'-i rósz gyomrot ÍJii. ázsiai pól- a veri

kávt'-lioz (‘gy liszlilja s az 
rész S/alády (•inr.sztesl na

kávét kell licfőz- gyón elósrg
ni s a legza- B i z t o >

illatosabb ka- s (‘ li 1 ) í
véd n\ <f- II \ II .H •

öt jük. — gyomor
Hozzá ke- és béllin- 

vcsidib ez.u- rní. fejgörcs.
koranyag szíik- vér.szegényséy.

ségolteliív s elő- álmatlanság, hl
’á nvc. hogy az bajok ellrn.

( I t i.
S
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Szalády Antalnál,
Budapest A udrásw-ut <S(>.

FEHÉR MIKLÓS 
a in. kir. államviisiiliik gépgyárn. vi-zérügynökM-gn és 

több kiváló gazil. gépgyár kó|ivisi-lőjn. 
Budapest. üllői ni iő. szám, Köztelek.

Ajánlja a in. kir- .'.llariivasutak gépgyárában készült, lüzroszólj t 
illiáriló szikralbgúval ellátott és ía-. szén- vagy sznllniilüzolésri! 

berendezett

6, S és lu lóerejü locomobilókat. 
nudvekm l a nagy tű/.szekrény folytan tüzelő anyagban nagy meg
takaríts eredmvnyeztetik : az ugyanazon gyárban készült, felül- 

mulhatlan munkakép<

Bútor,

Salvator
— égvényes vasmentes avanyúviz — 

szénsavdÓF, llthiuni t.-iri.i’ hí farrá-.
Borralhasználva Igen kellemes iidito i'alt szolgáltat 
KiphitO liványvlr tere«ked<‘«fkben ■ e;tr. jyóívirer a-Sín 

A Salvator-forr.is igazgatósága Eporjeaon

Bt DAPESTEX.
(ezelőtt Dr. Eischind'-fédo vizgyógyintézet) Ihnnina-ut IŐ25 -/.

Intézetünk a főváros egyik legina.-.t-abk legkiesebb és legegészségesebb 
helyen fekszik. imy .uj,■<•!! területin, melyet eddig a dr. l'ISCHHOE-üde 
városliei ti vizgyi-jintézet foglalt el. \ lí.OOO nagyszög méternyi minin be- 
fá.sitott telkin '■■puli ( iituige-épület 3o tis7.ta, egészséges, külön bejáratú 
újonnan átalakított szobát foglal magában. — casinóval, zárt es fűthető

A fővárossal való összeköttetést kivonatok és tái'saskoesik 
közvetítik. 'WL

Sebőn Adolf.

Itíkfivcn
. > . . Ziiri< fi

Dr. MOLNÁR GYULA.

HIRDETÉSEK

Az intézetünkbe! 
gek minden beit 
tanuk és bajának meg 
óén külön előállított k 
, segélyével rendszeri 
t nélktll c --w’.i 
— Kitűnő és eddig 
ért sikerrel kezeljük kii- 

következő beteg- 
ni.:
ssz.es bármely ala- 
lladásokat. - II. 

ízület-gyulladásoknak utó- 
t mozog hatóságot, végtag
éit és következményes <d- 

I n.ik oldal-, mell- és hátfelé irányult el- 
\ is/.úvas alapon keletkezett púpokat, tyuk- 
- |ó- é.- sar-klabat. donga-
rv-zménjeit. — V. Zuzódáa

•-szét legmagasabb fokán 
ogmerészebb ki 
a fiinnjlírást

■ é teszik. Az. e

48". 54" <*s 60 széles

vaskeretü gözcséplögépeket
.szab, s kiváló fontosságú sz.erk. utasítással, és pétiig:

a) az. uj. maguk között négvsz.ögü lyukat bezáró s rost

l'isclier (■ \o/o.

ott ráz.o-a.sztal. mely a szalmának egy 
lik kirázását eszközli, a miáltal a szalma közt 2' ,-szer kc- 

I vissza, mint az eddig ismert legjobb gó/. -ép- 
•redmény, k a m .-óviiri <■< kassai kiserb li állomú- 

g hivatalosan konstatáltaltak. Azonkívül ajánlom

és 4 lóerejü locomobiljaimat 
k tartózó p.inczelszeges cséplőgépekkel, valamint mindeit- 
járg.iiiy-<-s<;plogi''p1 kei. ||o||ing-worlli-széiiagerehlyéket, fii
éit. araiog. pektd minden eo\< b legjobbaknak bizonyult 
d szerkezetű mezőgazdasági gép. két leszállított arak mellett.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Adler es társa.
" - ..... . X'

Használt tankönyvek
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség becses áldomására hozni, miszerint 
mint tavaly, úgy az idén is

a gymnasiumi jó karban lévő használt 

tankönyveket 
negyed árban minden mennyiségben kész 

vagyok megvenni.
Teljes tiszteli'ltel
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Di POPP J 0 udv i fogom -

A n a 1 h e ri n s zá j v i zét.
1

1 Irt 4" -WL

I)i POPP .1. 0.

aromatikus fogpasztáját,

Dr. POPP J. ti.

Anatlierin fogpasztáját
■ > » » l'K-a

i/tr- i 1 fit 22 kr. -Wu

Kagliaiók Z. o ni b o r b a a Gulle E., Hóiuiy E. • - Saly A. gyógyszi'rlárálian. ITilelone ti., 
Wehlillgi'l' S. ... Zs. ilelnillliol'er li. kereskeilökiiól.

Dr. 1‘Opp .1. o. Udvari fogmvu- 
l’og po rá 1.

Dr. POPP .1 <» udvari fogorvos 
í’ogtömőjét. (Plomhe)

\ r fi -»w

Dr. POPP .1 G. udvari fogorvos
ii ö v é n y h z a p p a n A t.

1. > I ■ ' > ■. ,-kiti i.Iijnyi 1 «»ti
l'*ii th|nt plpir>- ••• K/ógyttappsn. nni.drn bCikiOUi

’.wm Vi' -Wü

S

>

I
l’opp-féle szerek valódink és lintásosnk! js

Oblát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.
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